Významové vztahy mezi slovy

Synonymie – slova souznačná, různá slova znamenající totéž

Homonymie – slova souzvučná, náhodná shoda (travička – tráva, někoho trávit)

Antonymie – slova opačného významu, opozita

Paronymie – dochází k chybám špatným užitím jazyka, podobně znějí

Homofonie – slova stejně se vysloví (led X let) 

Synonymie:

1. úplná – označuje naprosto totéž, slova se kdykoli můžou zaměnit (kopaná, fotbal)

2. neúplná – záleží na stylu a na kontextu – plakat, brečet, bulit, řvát, štkát… stylová odlišnost, vždy je zde jedno slovo neutrální (dům, barák; chlapec, jinoch, kluk…)

Homonymie:
1. úplná – stejně se skloňují, časují…, všechny tvary vypadají stejně (rys – zvíře,               ve tváři; topit – někoho, v kamnech)

2. částečná – let: letět (1. pád)

                                    léta (2. pád – 8 let)

3. nepravá – stejná výslovnost, jiný pravopis: [plot] – plod a plot = spodoba znělosti

                                                                                  [let] – led a let = spodoba znělosti

                                                                                  [mít] – mýt a mít

homonymie není mnohoznačnost, mnohovýznamovost – např. oko, koruna (strom, královská, mince), list (papír, dopis)

Antonymie:
- opaky nejdou ke všem slovům, nejčastěji u přídavných jmen, 1 slovo může mít více antonym, které ale nemusejí být synonymní:

starý x nový

         x mladý

         x čerstvý

! chutě – nejsou jasnými protiklady: sladký x slaný

                                                                      x hořký

                                                                      x kyselý

Paronymie:

- nejčastěji při užití cizích slov – adaptovat x adoptovat, fyzický x fyzikální, sporý                      x sporadický…

PAGE  
1

